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ENGLISH

1.

Connect your video input devices, such as
cameras and webcams, to HDMI 1-3 and/or
USB-C 4.

Connect your display(s) to the HDMI output

labelled ‘A"

Connect your microphone(s) and/or instrument(s)

to the combo inputs (XLR or 1/4-inch).

Connect your headphones and/or monitor

speakers to the 1/4-inch outputs.

Connect the included power supply and press

the red button to power on your RODECaster

Video S.

Download and install the RODECaster App

(rode.com/apps/rodecaster-app).

To configure settings and remotely control your

R@DECaster Video S via the RODECaster App,

you can either connect it via Wi-Fi or Ethernet

(on the same network as your computer) or

directly to your computer via USB 1.

a. Wi-Fi: On the device, select Settings > Device
> Network > Wi-Fi > Turn On, search for your
network and connect.

b.Ethernet: Connect your RGDECaster Video
S's Ethernet port directly to your router or
network device.

c. USB 1: Connect USB 1 to your computer.

Connect USB 1 to your computer if you wish to

access the RODECaster Video S's video stream

and multitrack audio interface.



9.

Visit the user guide to learn more about
operating your RGODECaster Video S.

GERMAN

1.

SchlieBen Sie Ihre Videoeingabegerate, wie
Kameras und Webcams, an HDMI 1-3 und/oder
USB-C 4 an.
SchlieBen Sie lhre Anzeige(n) an den mit ,A”
gekennzeichneten HDMI-Ausgang an.
SchlieBen Sie Ihr(e) Mikrofon(e) und/oder
Instrument(e) an die Kombi-Eingénge (XLR oder
6,3-mm-Klinke) an.
SchlieBen Sie Ihre Kopfhérer und/oder
Monitorlautsprecher an die 6,3-mm-Ausgange
an.
SchlieBen Sie das mitgelieferte Netzteil an
und drlicken Sie die rote Taste, um lhren
RGDECaster Video S einzuschalten.
Laden Sie die RGDECaster App herunter und
installieren Sie sie (rode.com/apps/rodecaster-
app).
Um Einstellungen zu konfigurieren und Ihren
R@DECaster Video S Uber die RGDECaster App
fernzusteuern, kdnnen Sie ihn entweder (iber
WLAN oder Ethernet (im selben Netzwerk wie
Ihr Computer) oder direkt tiber USB 1 mit hrem
Computer verbinden.
a.WLAN: Wahlen Sie auf dem Geréat
Einstellungen > Gerat > Netzwerk > WLAN
> Einschalten, suchen Sie lhr Netzwerk und



verbinden Sie sich.
b.Ethernet: Verbinden Sie den Ethernet-
Anschluss Ihres RODECaster Video S direkt mit
Ihrem Router oder Netzwerkgerat.
c. USB 1: Verbinden Sie USB 1 mit lhrem
Computer.
Verbinden Sie USB 1 mit lhrem Computer, wenn
Sie auf den Videostream und das Mehrspur-
Audio-Interface des RODECaster Video S
zugreifen méchten.
Besuchen Sie das Benutzerhandbuch, um mehr
Uber die Bedienung lhres RODECaster Video S
zu erfahren.

FRENCH

1.

Connectez vos appareils d’entrée vidéo, comme
des caméras et webcams, aux ports HDMI 1 a 3
et/ou USB-C 4.

Connectez votre ou vos écrans a la sortie HDMI
étiquetée ‘A'.

Connectez vos microphones et/ou instruments
aux entrées combo (XLR ou jack 6,35 mm).
Connectez vos écouteurs et/ou enceintes de
monitoring aux sorties jack 6,35 mm.

Connectez I'alimentation incluse et appuyez sur
le bouton rouge pour allumer votre RGDECaster
Video S.

Téléchargez et installez |'application
R@DECaster (rode.com/apps/rodecaster-app).
Pour configurer les parameétres et contréler



a distance votre RODECaster Video S via
I'application RIDECaster, vous pouvez le
connecter via Wi-Fi ou Ethernet (sur le méme
réseau que votre ordinateur) ou directement a
votre ordinateur via USB 1.

a. Wi-Fi: Sur l'appareil, sélectionnez Paramétres
> Appareil > Réseau > Wi-Fi > Activer,
recherchez votre réseau et connectez-vous.

b.Ethernet: Connectez le port Ethernet de votre
RODECaster Video S directement a votre
routeur ou appareil réseau.

c. USB 1: Connectez USB 1 a votre ordinateur.

8. Connectez USB 1 a votre ordinateur si vous
souhaitez accéder au flux vidéo et a l'interface
audio multipiste du RODECaster Video S.

9. Consultez le guide de I'utilisateur pour en savoir
plus sur |'utilisation de votre RGDECaster Video
S.

ITALIAN

1. Collega i tuoi dispositivi video in ingresso,
come fotocamere e webcam, a HDMI 1-3 e/o
USB-C 4.

2. Collega i tuoi display all’'uscita HDMI etichettata
‘A

3. Collega i tuoi microfoni e/o strumenti agli
ingressi combo (XLR o jack da 1/4 di pollice).

4. Collega le cuffie e/o i monitor agli output jack
da 1/4 di pollice.

5. Collega l'alimentatore incluso e premi il pulsante



rosso per accendere il tuo RODECaster Video S.
Scarica e installa I'app RODECaster (rode.com/
apps/rodecaster-app).

Per configurare le impostazioni e controllare a

distanza il tuo RGDECaster Video S tramite |'app

R@DECaster, puoi connetterlo tramite Wi-Fi o

Ethernet (sulla stessa rete del tuo computer) o

direttamente al tuo computer tramite USB 1.

a. Wi-Fi: Sul dispositivo, seleziona Impostazioni
> Dispositivo > Rete > Wi-Fi > Attiva, cerca la
rete e connettiti.

b.Ethernet: Collega la porta Ethernet del tuo
RGDECaster Video S direttamente al tuo
router o dispositivo di rete.

c.USB 1: Collega USB 1 al tuo computer.

Collega USB 1 al tuo computer se desideri

accedere al flusso video e all'interfaccia audio

multitraccia del RGDECaster Video S.

Visita la guida utente per saperne di pit sul

funzionamento del tuo RGDECaster Video S.

SPANISH

1.

Conecta tus dispositivos de entrada de video,
como camaras y webcams, a HDMI 1-3 y/o
USB-C 4.

Conecta tu(s) pantalla(s) a la salida HDMI
etiquetada como ‘A’

Conecta tu(s) micréfono(s) y/o instrumento(s) a
las entradas combinadas (XLR o jack de 1/4 de
pulgada).



Conecta tus auriculares y/o altavoces de monitor
a las salidas de jack de 1/4 de pulgada.
Conecte la fuente de alimentacién incluida

y presione el botén rojo para encender su

RGDECaster Video S.

Descarga e instala la aplicaciéon RGDECaster

(rode.com/apps/rodecaster-app).

Para configurar los ajustes y controlar

remotamente su RODECaster Video S a través

de la aplicacion R@DECaster, puede conectarlo
mediante Wi-Fi o Ethernet (en la misma red
que su computadora) o directamente a su

computadora mediante USB 1.

a. Wi-Fi: En el dispositivo, selecciona
Configuracién > Dispositivo > Red > Wi-Fi >
Activar, busca tu red y conéctate.

b.Ethernet: Conecte el puerto Ethernet de su
RGDECaster Video S directamente a su router
o dispositivo de red.

c.USB 1: Conecta USB 1 a tu computadora.

Conecte USB 1 a su computadora si desea

acceder al flujo de video y a la interfaz de audio

multipista del RODECaster Video S.

Visite la guia del usuario para obtener mas

informacién sobre el funcionamiento de su

RGDECaster Video S.

POLISH

Podtgcz urzgdzenia wideo, takie jak kamery i
kamerki internetowe, do portéw HDMI 1-3 i/



lub USB-C 4.

Podtacz wyswietlacz(e) do wyjscia HDMI

oznaczonegpo literg ,A”.

Podtacz mikrofony i/lub instrumenty do wejsé

combo (XLR lub jack 1/4 cala).

Podtacz stuchawki i/lub monitory odstuchowe do

wyjsé jack 1/4 cala.

Podtacz dofaczony zasilacz i naci$nij czerwony

przycisk, aby wtgczy¢ RODECaster Video S.

Pobierz i zainstaluj aplikacje RGDECaster (rode.

com/apps/rodecaster-app).

Aby skonfigurowaé ustawienia i zdalnie sterowac

R@DECaster Video S za pomocy aplikacji

R@DECaster, mozesz potaczy¢ go przez Wi-Fi

lub Ethernet (w tej samej sieci co komputer) lub

bezposrednio do komputera przez USB 1.

a. Wi-Fi: Na urzadzeniu wybierz Ustawienia >
Urzadzenie > Sie¢ > Wi-Fi > Wiacz, znajdz
swoja sie¢ i potgcz sie.

b.Ethernet: Podtacz port Ethernet RODECaster
Video S bezposrednio do routera lub
urzadzenia sieciowego.

c. USB 1: Podfacz USB 1 do komputera.

Podtgcz USB 1 do komputera, jesli chcesz

uzyskac dostep do strumienia wideo i interfejsu

audio wielosciezkowego R@DECaster Video S.

Odwiedz? przewodnik uzytkownika, aby

dowiedzieé sie wiecej o obstudze RODECaster

Video S.



DUTCH

1.

Sluit je video-invoerapparaten, zoals camera’s en
webcams, aan op HDMI 1-3 en/of USB-C 4.
Sluit je scherm(en) aan op de HDMI-uitgang met
label ‘A’

Sluit je microfoon(s) en/of instrument(en) aan op

de combo-ingangen (XLR of 1/4-inch).

Sluit je hoofdtelefoon en/of monitorspeakers

aan op de 1/4-inch uitgangen.

Sluit de meegeleverde voedingsadapter aan en

druk op de rode knop om je RGDECaster Video

S in te schakelen.

Download en installeer de RGDECaster App

(rode.com/apps/rodecaster-app).

Om instellingen te configureren en je

R@DECaster Video S op afstand te bedienen

via de RODECaster-app, kun je het apparaat

verbinden via Wi-Fi of Ethernet (op hetzelfde
netwerk als je computer) of rechtstreeks met je

computer via USB 1.

a. Wi-Fi: Selecteer op het apparaat Instellingen
> Apparaat > Netwerk > Wi-Fi > Inschakelen,
zoek je netwerk en maak verbinding.

b.Ethernet: Verbind de Ethernet-poort van
de RODECaster Video S rechtstreeks met je
router of netwerkapparaat.

c. USB 1: Sluit USB 1 aan op je computer.

Verbind USB 1 met je computer als je toegang

wilt tot de videostream en het multitrack-audio-

interface van de RGDECaster Video S.



9. Bezoek de gebruikershandleiding om meer
te leren over het gebruik van je RODECaster
Video S.

SWEDISH

1. Anslut dina videoingangsenheter, som kameror
och webbkameror, till HDMI 1-3 och/eller USB-C
4.

2. Anslut din(a) skarm(ar) till HDMI-utgangen mérkt
‘AL

3. Anslut din(a) mikrofon(er) och/eller instrument till
kombinationsingangarna (XLR eller 1/4-tums).

4. Anslut dina horlurar och/eller monitorehdgtalare
till 1/4-tums utgéngarna.

5. Anslut den medféljande stromadaptern och
tryck pa den réda knappen for att sla pa din
RGDECaster Video S.

6. Ladda ner och installera RODECaster-appen
(rode.com/apps/rodecaster-app).

7. For att konfigurera instéllningar och fjarrstyra din
RODECaster Video S via RODECaster-appen kan
du antingen ansluta via Wi-Fi eller Ethernet (pa
samma natverk som din dator) eller direkt till din
dator via USB 1.

a. Wi-Fi: Pa enheten, valj Instéllningar > Enhet >
Natverk > Wi-Fi > Sla pa, sk efter ditt natverk
och anslut.

b.Ethernet: Anslut RGDECaster Video S's
Ethernet-port direkt till din router eller
natverksenhet.



c.USB 1: Anslut USB 1 till din dator.

Anslut USB 1 till din dator om du vill fa tillgéng
till RODECaster Video S's videostrém och
flerkanaliga ljudgranssnitt.

Besok anvandarguiden for att lara dig mer om
hur du anvénder din RODECaster Video S.

INDONESIAN

1.

Sambungkan perangkat input video Anda,
seperti kamera dan webcam, ke HDMI 1-3 dan/
atau USB-C 4.

Sambungkan layar Anda ke output HDMI yang
diberi label ‘A'.

Sambungkan mikrofon dan/atau instrumen Anda
ke input kombo (XLR atau jack 1/4 inci).
Sambungkan headphone dan/atau speaker
monitor Anda ke output jack 1/4 inci.
Hubungkan adaptor daya yang disertakan

dan tekan tombol merah untuk menyalakan
RGDECaster Video S Anda.

Unduh dan instal Aplikasi RGDECaster (rode.
com/apps/rodecaster-app).

Untuk mengkonfigurasi pengaturan dan
mengontrol RODECaster Video S Anda dari
jarak jauh melalui Aplikasi RODECaster, Anda
dapat menghubungkannya melalui Wi-Fi atau
Ethernet (dalam jaringan yang sama dengan
komputer Anda) atau langsung ke komputer
Anda melalui USB 1.

a. Wi-Fi: Di perangkat, pilih Pengaturan >



Perangkat > Jaringan > Wi-Fi > Aktifkan, cari
jaringan Anda dan sambungkan.
b.Ethernet: Hubungkan port Ethernet
RODECaster Video S langsung ke router atau
perangkat jaringan Anda.
c.USB 1: Sambungkan USB 1 ke komputer Anda.
Hubungkan USB 1 ke komputer Anda jika Anda
ingin mengakses aliran video dan antarmuka
audio multitrack dari RGODECaster Video S.
Kunjungi panduan pengguna untuk mempelajari
lebih lanjut tentang pengoperasian RODECaster
Video S Anda.
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NORTH AMERICA

The RGDECaster Video S must not be co-located or
operated in conjunction with any other antenna or
transmitter.

The device complies with part 15 of the FCC rules.
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) This device must accept any interference
received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found

to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC rules.
These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in

a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications.



However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference

to radio or television reception, which can be

determined by turning the equipment off and

on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one of more of the following
measures:

1. Reorient or relocate the receiving antenna.

2. Increase the separation between the equipment
and receiver.

3. Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver
is connected.

4. Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth in an uncontrolled
environment.

Changes or modifications not expressly approved by
R@DE could void the user’s authority to operate the
equipment.

For USA: The frequency stability of all transmission
frequencies of U-NII-1, U-NII 2A, U- NIl 2C and
U-NII-3 meets the requirements of 47 CFR FCC
Part15.407(g), and the manufacturer declares that
their transmission is maintained at Band U-NII-1,
U-NII 2A, U-NII 2C and U-NII-3.

For Canada: The frequency stability of all



transmission frequencies of U-NII-1, U-NII 2A, U- NI
2C and U-NII-3 meets the 47 CFR FCC Part15.407(g)
requirements, and the manufacturer states that their
transmissions remain within the U-NII-1, U-NII 2A,
U-NII 2C and U-NII-3 bands.

Pour le Canada: La stabilité de fréquence de toutes
les fréquences de transmission de U- NII-1, U-NII 2A,
U-NII 2C et U-NII-3 est conforme aux exigences 47
CFR FCC Part15.407(g), et le fabricant déclare que
leurs transmissions restent dans les bandes U-NII-1,
U-NII 2A, U-NII 2C et U- NII-3.

This Class B digital apparatus complies with
Canadian ICES-003.

(Cet appareil numérique de la Classe B conforme a
la norme NMB-003 du Canada).

This device contains license-exempt

transmitter(s)/receiver(s) that comply with

Innovation, Science and Economic Development

Canada’s license-exempt RSS(s). Operation is

subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.

2. This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired
operation of the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu
dans le présent appareil est conforme aux

CNR d'Innovation, Sciences et Développement
économique Canada applicables aux appareils



radio exempts de licence. L'exploitation est
autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) Lappareil ne doit pas produire de brouillage;
(2) L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage

est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

RADIATION EXPOSURE STATEMENT:

This equipment complies with FCC radiation
exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. This equipment shall be installed and
operated with minimum distance 20cm between the
radiator & body.

Radio Frequency Exposure Statement for Canada
The device has been evaluated to meet general

RF exposure requirements. The device can be

used in mobile exposure conditions. The minimum
separation distance is 20cm.

Déclaration d’exposition aux radiofréquences pour
IC

L'appareil a été évalué pour répondre aux exigences
générales en matiére d'exposition aux RF. L'appareil
peut étre utilisé dans des conditions d’exposition
mobiles. La distance de séparation minimale est de
20cm.

Operation of this device is restricted to indoor use
only. (W52 band)



Le fonctionnement de cet appareil est limité a une
utilisation en intérieur uniquement. (W52 band)

Company Name: RODE LLC

Address: 2745 Raymond Ave, Signal Hill CA 90755,
USA

Telephone Number: +1 562 364 7400

EU COMPLIANCE STATEMENT

Hereby, RODE Microphones declares that the
radio equipment type R@DECaster Video S is in
compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
https://rode.com/interfaces-and-mixers/
rodecaster-series/rodecaster-video-s

For details of EU representative go to
http://en.rode.com/distributors

EU - KONFORMITATSERKLARUNG

RODE Microphones erklart hiermit, dass der
Funkanlagentyp RODECaster Video S der Richtlinie
2014/53/EU (FuA) entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
https://rode.com/interfaces-and-mixers/
rodecaster-series/rodecaster-video-s

Einzelheiten zur EU-Vertretung finden Sie unter
http://en.rode.com/distributors



Operating Frequency
Range

The maximum RF
Output Power

Bluetooth 2402-2480 MHz

8 dBm (BLE) EIRP

WiFi 2412-2472 MHz

19 dBm EIRP

WiFi 5150-5850 MHz

18 dBm EIRP

CAUTION:

The RGDECaster Video S has been designed to be
used with the provided power supply, as use the

provided power supply only.

Stop using the power supply unit and any cables if:

1. There is any damage to the charging port,
power connector or power cord.

2. The power supply unit is exposed to excessive
moisture, or liquids is spilled into the power
supply unit.

3. The power supply unit enclosure is broken.

POWER SUPPLY UNIT SPECIFICATIONS:

Model Name: PA-1650-58

Frequency: 50-60 Hz

Line Voltage: 100-240 Vac; 1.6A

Output Rating: 5Vdc 3A; 9Vdc 3A; 12Vdc 3A,;
15Vdc 3A; 20Vdc 3.25A; 65W Max




NCC COMPLIANCE NOTICE
ESEREA AR RSN, B, A8 R
HEAEGASEEEBIRR AR REE R
ZHFE R IDBE R IIR G REI M 2 ERRIS R BRI
RERTFEGKBRE, CRRATERRE, B
R, Mt E =R TR GRERR.sIRSHE(E, 15
BEERAREIFEZ BREBE RFNAEM
ABRSHEEERIE HERBRASRENUEE
Rz TE .
R e R BN R E R 2 1R 1Fo
Big iR R RSEAR EE X EH ARG,

Note: For regulatory information such as
identification numbers go to
Settings > About > Info



BSMI Compliance Notice

BB

Equipment name

HERENE

BJrtUnit

IR AYE R EACRRTR

Restricted substances and its
chemical symbols

#hLead | 5K Mercury | #& Cadmium
(Pb) (Hg) (Cd)
IhE% O O O
2o O O O
ENRIEERIR
ecr) o S O
5 O O O

L SEBH0.1 wt %” K& S#8H0.01 wt % RIsIRAMEZ
BOLEEBHES L EBREEME,

Note 1: “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt
%” indicate that the percentage content of the restrict-
ed substance exceeds the reference percentage value
of presence condition.




Rgk (BUs0)

Type designation (Type)

R@DECaster Video S

7 AR LR ZIRTRE
Hexavalent | Polybrominated | Polybrominated
chromium | biphenyls (PBB) | diphenyl ethers
(Cr) (PBDE)

O O @]

O O O

O O O

O O O

#E2. O RERERAYEZAD LA ERBHEN

SEEEE,

Note 2: “O” indicates that the percentage content of
the restricted substance does not exceed the percent-

age of reference value of presence.

&3 - RIEZERAYEAHRER.
Note 3:The “—" indicates that the restricted substance
corresponds to the exemption.
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MEXICO

POWER
USB Input: 20Vdc 2.25A
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To prevent possible hearing damage,
do not listen at high volume levels for
long periods.

A DEPOSER A DEPOSER
ENMAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil /7 \
serecycle ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

EMBALLAGES CARTON ET

GUIDE DE SECURITE A
RECYCLER




RODE Microphones:

107 Carnarvon St, Silverwater NSW 2128, Australia
Authorised UK Representative:

R@DE UK, Unit A, 23-25 Sunbeam Rd, London
NW10 6JP, United Kingdom

Authorised EU Representative:

R@DE EU, Neukirchner Str. 18, 65510 Hlinstetten,
Germany



0927-0892-02-04




